16th Consolidated Report on the Conflict in Georgia

SMR Comments

1. We would like to suggest using the following wording – “August 2008 Russia-Georgia war” throughout the whole text instead of “August 2008 Conflict” and “2008 conflict” (this applies to the paragraphs – 2 and 17).

2. We would like to suggest using the following wording - “Georgian regions of Abkhazia and Tskhinvali /South Ossetia” throughout the whole text instead of “Abkhazia and South Ossetia”; also to use “Abkhazia region” and “Tskhinvali region/South Ossetia” respectively when speaking about these territories (this applies to the paragraphs – 5, 10, 14, 20, 22, 23, 24, 26, 27, 28, 32, 38, 40, 43, 52, 56, 65, 66, 72, 74, 75, 76).

3. In paragraph 5 we would like to emphasize the role and responsibility of the Russian Federation and formulate the relevant sentence the following way: “the delegation was not allowed by the Russian Federation to visit Georgian regions of Abkhazia and Tskhinvali region/South Ossetia” (as provided by the paragraph 7 of the CMD decision adopted during the 1227th CMD meeting held on 12 May 2015). 

4. We suggest using the term “illegal detentions” instead of “detentions” in paragraphs 9, 30, 53, 54, 57.

5. In paragraph 10 we would like to suggest formulating the last sentence the following way: “As in previous rounds, however, discussions on the IDPs/refugees issues could not be conducted due to the unconstructive approach of Russian, Abkhazian and Ossetian participants”.

6. In paragraph 14 we would like to suggest using the term “so-called agreements” instead of “agreements”. 

7. In paragraph 21 we would like to suggest rephrasing the first sentence the following way: “a package of initiatives to rebuild trust and people-to-people contacts with the conflict-affected communities on the basis of the 8 policy objectives”.

8. In paragraph 31 we would like to suggest adding “that undermines security and stability on the ground” to the last sentence – “Overall this is a most unsatisfactory development”. 

[bookmark: _GoBack]9. In paragraph 33 we would like to suggest emphasizing that due to the closure of crossing points the overall number of crossings has notably decreased. 

10. In paragraph 34 we would like to suggest emphasizing that freedom of movement has become complicated not only for Georgian population of the Gali district but for other residents of the occupied territories as well, e.g. coming over for healthcare or other purposes. 

11. In paragraph 37 we would like to suggest using the term “so-called Form N 9” instead of “Form N 9”, also “so-called temporary residence permit” instead of “residence permit” and “permanent residence permit” (respectively in paragraphs 38, 40, 41, 42).

12. In paragraphs 39 and 55 we would like to suggest not using the term “returnees” as the process of safe and dignified return in accordance with the requirements of international law has not taken place in Gali and Akhalgori districts. Thus the local population maintains the status of IDPs. 

13. In paragraph 37 we would like to suggest using the term “Ochamchire” instead of “Ochamchira”.

14. In paragraph 40 we would like to suggest putting the term “Abkhaz state” in quotation marks. 

15. In paragraph 42 we would like to draw the attention of the Secretariat delegation to the fact that actually no possibility exists for Georgians holding Georgian citizenship to apply for the so-called Abkhaz passport as according to international law and obligations undertaken by the Government of Georgia, Georgian citizenship cannot be renounced if a person is to be left stateless. The practice of granting the so-called Abkhaz passport in case of changing the surname has thus the political aim of targeting ethnic identity of Georgian population. 

16. In paragraph 44 we would like to suggest using the term “so-called Abkhaz education system” instead of “Abkhaz education system”.

17. In paragraph 47 we would like to draw the attention of the Secretariat delegation to the fact that the issue of mother-tongue based multilingual education and the initiatives implemented in this regard are actually not supported “by all sides”. That is why regretfully there is no tangible progress in this regard.

18. In paragraph 49 we would like to suggest using the term “so-called agreement” instead of “agreement”.

19. In paragraph 55 we would like to suggest using the term “so-called temporary travel permits” instead of “temporary travel permits”.
